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PROGRAMMA 400-SS

ACCIAIO INOX - STAINLESS STEEL - ACIER INOXIDABLE - ACERO INOXIDABLE : AlSI 316L

L'ACCIAIO INOX AISI 316L E UNA LEGA AUSTENITICA. SI DISTINGUE DALLE ALTRE LEGHE DI ACCIAIO INOSSIDABILE PER L'ALTA PERCENTUALE DI MOLIBDENO
CHE GARANTISCE UNA RESISTENZA SUPERIORE ALLA CORROSIONE E AGLI AGENTI ATMOSFERICI. IN QUESTA LEGA E MAGGIORE ANCHE LA PERCENTUALE
DI NICKEL PER GARANTIRE UNA MAGGIORE STABILITA. INOLTRE LA LETTERA “L” INDICA UN BASSO CONTENUTO DI CARBONE. QUESTA CARATTERISTICA
PROLUNGA | TEMPI DI PRECIPITAZIONE DEL CROMO-CARBURO EVITANDO IL RISCHIO DI CORROSIONE DOPO LA SALDATURA.

AISI 316L STAINLESS STEEL IS AN AUSTENITIC ALLOY. ITS DIFFERENCE FROM OTHERS STAINLESS STEELALLOYS IS THE HIGH PERCENTAGE OF MOLYBDENUM
WHICH GUARANTEES A SPECIAL RESISTANCE TO CORROSION AND WEATHERING. THE HIGHER PERCENTAGE OF NICKEL ALSO GUARANTEES GREATER
STABILITY. THE LETTER “L” INDICATES A LOW CARBON CONTENT THAT REDUCES THE RISK OF CORROSION FOLLOWING THE WELDING PROCESS.

LACIER INOXYDABLE AISI 316L EST UN ALLIAGE AUSTENITIQUE. IL SE DISTINGUE DES AUTRES ACIERS INOXYDABLES PAR SON POURCENTAGE ELEVE DE
MOLYBDENE, CE QUI LUI CONFERE UNE RESISTANCE PARTICULIERE A LA CORROSION PAR PIQURE ET A LA CORROSION SOUS CONTRAINTE. DANS CE TYPE
D’ACIER INOXYDABLE, LA PRESENCE DE NICKEL EST ACCRUE AFIN DE GARANTIR LA STABILITE. DE PLUS, LE «L» INDIQUE DANS LA DEFINITION AISI 316 SIGNIFIQUE
FAIBLE EMISSION DE CARBONE. CETTE CARACTERISTIQUE PROLONGE LA DUREE DE PRECIPITATION DES CARBURES DE CHROME ET EVITE LES RISQUES DE
CORROSION INTERGRANULAIRE PENDANT LE PROCESSUS DE SOUDAGE.

EL ACERO INOXIDABLE AISI 316L ES UNAALEACION AUSTENITICA. SE DISTINGUE DE OTROS ACEROS INOXIDABLES POR EL ALTO PORCENTAJE DE MOLIBDENO QUE
LE CONFIERE UNA RESISTENCIA ESPECIAL A LA CORROSION POR PICADURA Y LA CORROSION POR TENSION. EN ESTE TIPO DE ACERO INOXIDABLE SE AUMENTA
LA PRESENCIA DE NIQUEL PARA GARANTIZAR LA ESTABILIDAD. ADEMAS, LA “L” EN LA DEFINICION INDICA BAJAS EMISIONES DE CARBONO. ESTA CARACTERISTICA
PROLONGA EL TIEMPO DE PRECIPITACION DE LOS CARBUROS DE CROMO Y EVITA EL RIESGO DE CORROSION INTERGRANULAR DURANTE EL PROCESO DE
SOLDADURA.

LRV - LIGHT REFLECTION VALUE *

L'LRV (LIGHT REFLECTANCE VALUE — INDICE DI RIFLETTENZA DELLA LUCE) SI BASA SU UNA SCALA DA 0 A 100: LO 0, RAPPRESENTA UNA SUPERFICIE PERFET-
TAMENTE ASSORBENTE CHE POTREBBE ESSERE CONSIDERATA COME TOTALMENTE NERA, MENTRE IL 100, RAPPRESENTA UNA SUPERFICIE PERFETTA-
MENTE RIFLETTENTE CHE POTREBBE ESSERE CONSIDERATA COME PERFETTAMENTE BIANCA. IL CONTRASTO VISIVO E DATO COME DIFFERENZA DI LRV TRA
DUE SUPEREFICI. | PRINCIPI LEGATI ALLA PERCEZIONE DELL'INFORMAZIONE DELL'UNIVERSAL DESIGN STABILISCONO CHE IL PROGETTO ARCHITETTONICO
DEVE COMUNICARE LE INFORMAZIONI IN MODO EFFICACE INDIPENDENTEMENTE DALLE CONDIZIONI AMBIENTALI.

THE LRV (LIGHT REFLECTANCE VALUE) IS BASED ON A SCALE OF 0:100: THE 0, WHICH IS A PERFECTLY ABSORBING SURFACE THAT COULD BE ASSUMED TO
BE TOTALLY BLACK, AND THE 100, WHICH IS APERFECTLY REFLECTIVE SURFACE THAT COULD BE CONSIDERED TO BE THE PERFECT WHITE. THE VISUAL
CONTRAST IS GIVEN AS A DIFFERENCE IN LRV BETWEEN TWO SURFACES. THE PERCEPTIBLE INFORMATION PRINCIPLES OF THE UNIVERSAL DESIGN STA-
TES THAT THE DESIGN HAS TO COMMUNICATE INFORMATION EFFECTIVELY REGARDLESS OF AMBIENT CONDITIONS.

LE COEFFICIENT DE REFLEXION LUMINEUSE (LRV) SE BASE SUR UNE ECHELLE DE 0:100 : LE 0, QUI EST UNE SURFACE PARFAITEMENT ABSORBANTE QUI
PEUT ETRE CONSIDEREE TOTALEMENT NOIR ET LE 100, QUI EST UNE SURFACE PARFAITEMENT REFLECHISSANTE QUI PEUT ETRE CONSIDEREE COMME
LE BLANC PUR. LE CONTRASTE VISUEL EST LE RESULTAT DE LA DIFFERENCE DU COEFFICIENT DE REFLEXION LUMINEUSE (LRV) ENTRE DEUX SURFACES.
LES PRINCIPES DU DESIGN UNIVERSEL AFFIRMENT QUE LE DESIGN DOIT COMMUNIQUER EFFICACEMENT LES INFORMATIONS QUELLES QUE SOIENT LES
CONDITIONS DE L'ENVIRONNEMENT.

EL LRV (LIGHT REFLECTANCE VALUE - VALOR DE REFLECTANCIA DE LALUZ) SE BASAEN UNA ESCALA QUE VA DESDE 0 HASTA 100: EL 0 REPRESENTA UNA SUPER-
FICIE PERFECTAMENTE ABSORBENTE QUE PODRIA SER ASUMIDA A SER TOTALMENTE NEGRO, Y EL 100, QUE REPRESENTA UNA SUPERFICIE PERFECTAMENTE
REFLECTANTE QUE PODRIA SER CONSIDERADO A SER EL BLANCO PERFECTO. EL CONTRASTE VISUAL SE ALCANZA COMO DIFERENCIA DE LRV ENTRE DOS
SUPERFICIES. LOS PRINCIPIOS DE INFORMACION PERCEPTIBLE DEL DISENO UNIVERSAL DECLARAN QUE EL PROYECTO ARQUITECTURAL DEBE TRANSMITIR
LAS INFORMACIONES DE MANERA EFECTIVA SIN IMPORTAR LAS CONDICIONES DEL AMBIENTE.

pba ANTI-MICROBIAL COATING |(AMC

IPRODOTTI INALLUMINIO HANNO PROPRIETA ANTIBATTERICHE NATURALI E UNABUONAMANEGGEVOLEZZAPER LAPULIZIA. ILRIVESTIMENTO ANTIMICROBICO
pba (AMC) E UNA FINITURA INNOVATIVA ALTAMENTE CONSIGLIATA PER TUTTE LE SITUAZIONI IN CUI L'IGIENE E ESTREMAMENTE IMPORTANTE NON SOLO PER
LA DESTINAZIONE, MA ANCHE PER L'ALTA FREQUENTAZIONE COME GLI OSPEDALI E SPAZI PUBBLICI IN GENERE. AMC E’ DISPONIBILE PER TUTTE LE SERIE
ALLUMINIO SU RICHIESTA.

IL RIVESTIMENTO ANTIMICROBICO pba (AMC) CONTIENE ADDITIVI SPECIALI CHE RENDONO LA SUPERFICIE PROTETTA DA BATTERI E MICRORGANISMI. |
TEST DIMOSTRANO CHE SU SUPERFICI NON TRATTATE MICROBI E BATTERI POSSONO PROLIFERARE FACILMENTE MENTRE SULLE SUPERFICI TRATTATE LA
PROLIFERAZIONE E’ PRATICAMENTE RIDOTTAA ZERO.

PRODUCTS IN ALUMINUM HAVE NATURAL ANTIBACTERIAL PROPERTIES AND A GOOD HANDLE ON CLEANLINESS. pba ANTI-MICROBIAL COATING (AMC) IS AN
INNOVATIVE FINISHING HIGHLY RECOMMENDED FOR ALL SITUATIONS WHERE HYGIENE IS EXTREMELY IMPORTANT NOT ONLY FOR THE DESTINATION, BUT
ALSO FOR THE HIGH ATTENDANCE LIKE HOSPITALS AND GENERALLY PUBLIC AND SPACES. AMC IS AVAILABLE FOR ALL THE ALUMINIUM SERIES ON REQUEST.
THE pba ANTI-MICROBIAL COATING (AMC) SURFACE FINISHING CONTAINS SPECIAL ADDITIVES THAT MAKE THE SURFACE PROTECTED FROM BACTERIA AND
MICROORGANISMS.THE TESTS SHOW THAT ON UNTREATED SURFACES THE MICROBES AND BACTERIA CAN EASILY PROLIFERATE WHILE ON THE TREATED
SURFACES THE BACTERIAL PROLIFERATION IS PRACTICALLY ZEROED.

LES PRODUITS EN ALUMINIUM ONT DES PROPRIETES ANTI-MICROBIENNES NATURELLES ET PERMETTENT UNE PROPRETE FACILE.
LE REVETEMENT ANTI-MICROBIEN pba (AMC) EST UNE FINITION INNOVANTE HAUTEMENT RECOMMANDEE POUR TOUTES LES ESPACES OU
L'HYGIENE EST EXTREMEMENT IMPORTANTE PAS SEULEMENT POUR LE BUT MEME, MAIS AUSSI POUR LA HAUTE FREQUENTATION COMME LES
HOPITAUX, BUREAUX, HOTELS ET ESPACES PUBLICS GENERAUX. LE RAM EST DISPONIBLE POUR TOUS LES SERIES EN ALUMINIUM A LA DEMANDE.
LE REVETEMENT ANTI-MICROBIEN pba (AMC) CONTIENT DES ADDITIFS SPECIAUX QUI PROTEGENT LA SURFACE CONTRE LES BACTERIES ET LES MICRO-
ORGANISMES. LES TESTS MONTRENT QUE SUR LES SURFACES TRAITEES LA PROLIFERATION BACTERIENNE EST REDUITE PRATIQUEMENT A ZERO.

LOS PRODUCTOS DE ALUMINIO TIENEN PROPIEDADES ANTIBACTERIANAS NATURALES Y PERMITEN LIMPIAR FACILMENTE.
EL RECUBRIMIENTO ANTI-MICROBIANO pba (AMC) ES UN ACABADO INNOVADOR RECOMENDADO PARA TODAS LAS SITUACIONES EN LAS QUE LA HIGIENE ES
MUY IMPORTANTE NO SOLO PARA EL AMBIENTE, SINO TAMBIEN PARA LAALTA PRESENCIA, COMO HOSPITALES, OFICINAS, HOTELES Y EN GENERAL ESPACIOS
PUBLICOS. EL ACABADO AMC ESTA DISPONIBLE PARA LAS SERIES DE ALUMINIO BAJO PETICION.

EL RECUBRIMIENTO ANTI-MICROBIANO pba (AMC) CONTIENE ADITIVOS ESPECIALES QUE HACEN PROTEGER LA SUPERFICIE CONTRA LAS BACTERIAS Y LOS
MICROORGANISMOS. LAS PRUEBAS HAN DEMOSTRADO QUE LA PROLIFERACION DE BACTERIAS SOBRE LAS SUPERFICIES TRATADAS ES REDUCIDA A CERO.



STANDARD
.44 LRV* 53
SATINATO
SATIN
SATINE
MATE

RAIL

Stainless Steel AISI 316L

ACCESSORIES
Stainless Steel AISI 316L

SUPPORT AND BENDS
Stainless Steel AISI 316L

.43 LRV*70
LUCIDO
BRIGHT
POLI
BRILLO
RAIL

Stainless Steel AISI 316L

ACCESSORIES
Stainless Steel AISI 316L

SUPPORT AND BENDS
Stainless Steel AISI 316L

SUPPORT AND BEND

SUPPORT AND BEND

RAIL

PROGRAMMA 400-SS

ACCESSORIES

A7

ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTHRACITE
ANTRACITA

ACCESSORIES
Polyamide 6



pba PER LA CERTIFICAZIONE LEED®

PROGRAMMA 400-SS

LEED® (LEADERSHIP IN ENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN) E UN SISTEMA DI CERTIFICAZIONE A BASE VOLONTARIA PER LA GESTIONE, LA PRO-
GETTAZIONE E LA COSTRUZIONE DI EDIFICI SOSTENIBILI DAL PUNTO DI VISTA SOCIALE, AMBIENTALE, ECONOMICO E DEL BENESSERE PER GLI

UTILIZZATORI.

| PRODOTTI pba CONTRIBUISCONO Al PREREQUISITI E Al CREDITI LEED®.

PROCESSO INTEGRATO IP @
MATERIALI E RISORSE MR
QUALITA DELLAMBIENTE INTERNO EQ
INNOVAZIONE | @

pba FOR LEED® CERTIFICATION

LEED® (LEADERSHIP IN ENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN) ISAVOLUNTARY CERTIFICATION SYSTEM FOR THE MANAGEMENT, DESIGNAND CONSTRUCTION
OF BUILDINGS THAT ARE SUSTAINABLE FROM A SOCIAL, ENVIRONMENTAL AND ECONOMIC POINT OF VIEW AND IN TERMS OF THE WELLBEING OF THE

USERS.

pba PRODUCTS CONTRIBUTE TOWARD SATISFYING PREREQUISITES AND CREDITS UNDER LEED®.

INTEGRATED PROCESS IP @
MATERIALS AND RESOURCES MR
INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY EQ
INNOVATION | @

pba POUR LA CERTIFICATION LEED®

LEED® (LEADERSHIP INENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN) EST UN SYSTEME DE CERTIFICATION ABASE VOLONTAIRE POUR LAGESTION, LACONCEPTIONET
LA CONSTRUCTION DE BATIMENTS DURABLES D’'UN POINT DE VUE SOCIAL, ENVIRONNEMENTAL, ECONOMIQUE ET DU BIEN-ETRE POUR LES UTILISATEURS.

LES PRODUITS pba CONTRIBUENT AUX CONDITIONS PREALABLES REQUISES ET AUX CREDITS LEED®.

PROCESSUS DE CONCEPTION INTEGREE IP @
MATERIAUX ET RESSOURCES MR
QUALITE DES ENVIRONNEMENTS INTERIEURS EQ
INNOVATION | @

pba PARA LA CERTIFICACION LEED®

LEED® (LEADERSHIP IN ENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN) ES UN SISTEMA DE CERTIFICACION DE BASE VOLUNTARIA PARA LA GESTION, EL DISENO Y LA
CONSTRUCCION DE EDIFICIOS SOSTENIBLES DESDE EL PUNTO DE VISTA SOCIAL, MEDIOAMBIENTAL, ECONOMICO Y DEL BIENESTAR PARA LOS USUARIOS.

LOS PRODUCTOS pba CONTRIBUYEN EN LOS PRE-REQUISITOS Y EN LOS CREDITOS LEED®.

PROCESO INTEGRADO IP @
MATERIALES Y RECURSOS MR
CALIDAD DEL AMBIENTE INTERNO EQ
INNOVACION | @

L E E D LEADERSHIP IN ENERGY ENVIRONMENTAL DESIGN
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PROGRAMMA 400-SS

CHART OF PBA PRODUCTS CONTRIBUTION TO LEED V4

IP PREREQUISITIE

MR
MR

MR

MR

EQ
EQ

PREREQUISITE
CREDIT

CREDIT

CREDIT

CREDIT
CREDIT

PILOT CREDIT
PILOT CREDIT

PILOT CREDIT

CREDIT

INTEGRATIVE PROCESS
INTEGRATIVE PROCESS PLANNING AND DESIGN

MATERIALS AND RESOURCES

CONSTRUCTION AND DEMOLITION WASTE MANAGEMENT PLANNING
CONSTRUCTION AND DEMOLITION WASTE MANAGEMENT

BUILDING PRODUCT DISCLOSURE AND OPTIMIZATION - SOURCING OF RAW MATERIALS
=> OPTION 2 LEADERSHIP EXTRACTION PRACTICES

BUILDING PRODUCT DISCLOSURE AND OPTIMIZATION - MATERIAL INGREDIENTS
=> OPTION 2 MATERIAL INGREDIENT OPTIMIZATION

INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY

LOW EMITTING MATERIALS
CONSTRUCTION AIR QUALITY MANAGEMENT PLAN

INNOVATION

» DESIGN FOR FLEXIBILITY
 SOCIAL EQUITY
 INCLUSIVE DESIGN

 DESIGN FOR DECONSTRUCTION

. o
Mapping Your Green Products o2e%%

greenmap™



PROGRAMMA 400-SS

DECLARE LABEL

L'ETICHETTA DECLARE ELENCA | MATERIALI UTILIZZATI NEL PRODOTTO CON LO SCOPO DI FAR SAPERE DI COSA SONO FATTI, DOVE
VENGONO PRODOTTI E COME VERRANNO SMALTITI. LETICHETTA DECLARE E UN INVITO ALLA RESPONSABILITA SIAPER | PRODUTTORI
CHE PER GLI UTILIZZATORI.

LA DECLARE LABEL E UNA GUIDA PER SELEZIONARE | PRODOTTI, FORNISCE INFORMAZIONI IN MODO SEMPLICE E TRASPARENTE E
METTE IN SOFFITTA IL GREENWASHING DECLARE, PER DEFINIRE E DICHIARARE CHE | PRODOTTI SONO PRIVI DI SOSTANZE CHIMICHE
DANNOSE, FA COMPLESSE ANALISI CHIMICHE E REPERISCE INFORMAZIONI A PARTIRE DALLA FONTE DELLE MATERIE PRIME. TUTTE LE
DECLARE LABEL DEI PRODOTTI pba SONO RED LIST FREE.

DECLARE LABEL

THE DECLARE LABEL LISTS THE MATERIALS IN APRODUCT TO DISCLOSE WHAT THEY ARE MADE OF, WHERE THEY ARE PRODUCED AND
HOW THEY WILL BE DISPOSED OF. THIS LABEL IS A CALL FOR RESPONSIBILITY TO PRODUCERS AND USERS ALIKE.

THE DECLARE LABEL IS A GUIDE TO SELECT PRODUCTS, PROVIDES INFORMATION IN A SIMPLE AND TRANSPARENT WAY AND RISES
ABOVE GREENWASHING.

DECLARE TAKES COMPLEX CHEMICAL ANALYSIS AND RAW MATERIAL SOURCE LOCATION INFORMATION TO ESTABLISH THAT PRODUCTS
ARE FREE FROM HAZARDOUS CHEMICALS. ALL DECLARE LABEL OF pba PRODUCTS ARE RED LIST FREE.

DECLARE LABEL

LETIQUETTE DECLARE LISTE LES MATERIAUX UTILISES DANS LES PRODUITS AFIN DE FAIRE SAVOIR DE QUOI SONT FAITS, OU ILS
SONT FABRIQUES ET COMMENT LES ELIMINER. L'ETIQUETTE DECLARE EST UNE INVITATION A LA RESPONSABILITE SOIT POUR LES
PRODUCTEURS SOIT POUR LES UTILISATEURS.

LA DECLARE LABEL EST UNE GUIDE POUR SELECTIONNER LES PRODUITS, ELLE FOURNIT INFORMATIONS DE MANIERE SIMPLE ET
TRANSPARENTE ET ELIMINE L'ECOBLANCHIMENT.

DECLARE, POUR DEFINIR ET DECLARER QUE LES PRODUITS NE CONTIENNENT PAS DE SUBSTANCES NUISIBLES, FAIT DES ANALYSES
CHIMIQUES COMPLEXES ET RECHERCHE INFORMATIONS A PARTIR DE LA SOURCE DES MATIERES PREMIERES.

TOUS LES ETIQUETTE DECLARE DES PRODUITS pba SONT RED LIST FREE, C’'EST A DIRE QUI NE CONTIENNENT PAS D'INGREDIENTS
FIGURANT DANS LA LISTE ROUGE.

DECLARE LABEL

LA ETIQUETA DECLARE HACE UNA LISTA DE LOS MATERIALES UTILIZADOS EN EL PRODUCTO CON EL OBJETIVO DE INFORMAR DE QUE
SE COMPONEN, DONDE SE HACEN Y COMO SE ELIMINAN. LA ETIQUETA DECLARE ES UNA INVITACION A LA RESPONSABILIDAD TANTO
PARA LOS FABRICANTES COMO PARA LOS USUARIOS.

LA DECLARE LABEL ES UNA GUIA PARA LA SELECCION DE PRODUCTOS, DA INFORMACIONES DE MANERA SIMPLE Y TRANSPARENTE Y
SUPRIME EL ECOBLANQUEAMIENTO.

DECLARE, AL FIN DE DEFINIR Y DECLARAR QUE LOS PRODUCTOS NO CONTIENEN SUSTANCIAS QUIMICAS DANOSAS, HACE ANALISIS
QUIMICAS COMPLEJAS Y OBTIENE INFORMACIONES A PARTIR DE LA ORIGEN DE LAS MATERIAS PRIMAS. TODAS LAS ETIQUETAS
DECLARE DE LOS PRODUCTOS pba SON RED LIST FREE, O SEA QUE SUS COMPONENTES NO ESTAN PRESENTE EN LA LISTA ROJA.

% LIVING
~= BUILDING
= CHALLENGE

Declare.



PROGRAMMA 400-SS

( \

Declare.

STAINLESS STEEL BATHROOM
ACCESSORIES AND GRAB BARS
pba

Final Assembly: Tezze sul Brenta, Vicenza, Italy
Life Expectancy: 20 Year(s)
End of Life Options: Recyclable (100%)

Ingredients:

Stainless Steel AISI 316L: Stainless Steel AIS| 316; Aluminium
47100: Aluminum; Stainless Steel AISI 304: Stainless Steel AlSI
316; Polyammide 6: Nylon 6; Stainless Steel AISI 303: Stainless
Steel AlSI 316; Brass: Brass; Powder coat: Fatty acids, castor-
oil, caustic-oxidized, distn. residues, esters with 1,3-butanediol;
Barium sulfate; Titanium dioxide; N,N,N',N'-Tetrakis(2-
hydroxyethyl)hexane diamide

Living Building Challenge Criteria: Compliant

I-13 Red List:

M LBC Red List Free % Disclosed: 100% at 100ppm
[JLBC Red List Approved VOC Content: Not Applicable
[ Declared

I-10 Interior Performance: Not Applicable
I-14 Responsible Sourcing: Not Applicable

PBA-0005

QOriginal Issue Date: 2021

INTERNATIONAL LIVING FUTURE INSTITUTE™ living-future.org/declare
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AUSILI DI SICUREZZA RIBALTABILI
LIFT-UP SAFETY SUPPORTS
BARRES D’APPUI RELEVABLES
ASIDEROS ABATIBLES
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SEGGIOLINI
SEATS
SIEGES
ASIENTOS
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PROGRAMMA 400-SS

& RIGHT

ART. * A

>

4CS.422.0000 . xx . x
4CS.22J.0000 . xx . x
4CS.22Y.0000 . xx . x

220 (300)*

>

4CS.422.000M . xx . x
4CS.22J.000M . xx . x
4CS.22Y.000M . xx.x

300 (380)*

>

4CS.422.000L . xx . x
4CS.22J.000L . xx . x
4CS.22Y.000L . xx . x

320 (400)*

r+ r+ rs

>

4CS.422.00LA . xx . x
4CS.22J.00LA . xx.x
4CS.22Y.00LA . xx.x

400 (480)*

re

4CS.422.5075 . xx. x
4CS.22J.5075 . xx . x
4CS.22Y.5075 . xx . x

500 (580)*

rs

4CS.422.9999 .xx.x @)
4CS.22J.9999 . xx . x
4CS.22Y.9999 . xx . x

re

w—

—A— 198|

- Sostegno di sicurezza a “L”
- “L”-shaped safety support

- Barre d’appui forme a “L”
- Asidero en “L”

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO
LVR 53 70

&

B
520 (600)*

520 (600)*

720 (800)*

1160 (1240)*

750 (830)*
©
*
1 RIGHT

239

ART. A B

4CS.433.0000 . xx
4. 4CS.33J.0000 . xx

1570 (1650)* 820 (900)*

4CS.433.000L . xx
43 4CS.33J.000L . xx

1570 (1650)* 1160 (1240)*

4CS.433.9999.x (@) ©
4. 4CS.33J.9999 . xx

== 98|
A

- Sostegno di sicurezza a “T” C€

- “T"-shaped safety support

- Barre d’appui forme a “T”
- Asidero en “T”

IF:ied List *
g .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
Declare. .2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-SS

4 4CS.424.0000 .
4. 4CS.24J.0000.

4 4CS.424.000L .
4. 4CS.24J.000L .

4 4CS.424.00LA.
4. 4CS.24J.00LA.

4CS.424.9999 .
4. 4CS.24J.9999 .

LC
145
€

F—B—i
1230+

1

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura

verticale

A
660 (700)*

760 (800)*

760 (800)*

- Corner safety support with shower head rail
- Barre d’appui a coin avec barre de douche
- Asidero en angulo con empufadura vertical

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44

LVR 53

SATINATO
SATIN
SATINE
MATE

.43 Lucipo
BRIGHT

POLI

BRILLO

70

- ) { ?‘,r
B c
660 (700)* 820 (900)*
400 (440)* 1160 (1240)*
760 (800)* 1160 (1240)
© ©

. .

.1 RIGHT .2 LEFT

RO

ART. ® A B c
1 4CS.443.000B.xx.x 760 (800)* 760 (800)* 1160 (1240)*
4. 4CS.43J.000B . xx.x
4 4CS.443.00BL.xx.x 760 (800)* 1185 (1225)* 1160 (1240)*
4. 4CS.43J.00BL.xx.x
4CS.443.00BM .xx.x 920 (960)* 920 (960)* 1160 (1240)*
4 4CS.43J.00BM .xx.x
4CS.443.999B .xx.x ) © ©
4. 4CS.43J.999B . xx.x
C
.
145
| S ——) |
A
230
T %
400
s |
\ * *
1 RIGHT .2 LEFT
- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura €
verticale Py
. . TOV
- Corner safety support with shower head rail A
- Barre d’appui a coin avec barre de douche

- Asidero en angulo con empufadura vertical

lF:ied List *
g .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
Declare. .2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



& LEFT

ART. *

4 4CS.443.0000 . xx . x
4% 4CS.43J.0000 . xx . x

4CS.443.9999 . xx . x
4. 4CS.43J.9999 . xx . x

A B

1160 (1200)* 760 (800)*

-~
N
-~
NS4

c
820 (900)*

RIGHT

.2 LEFT

- Sostegno di sicurezza ad angolo con due C€
impugnature verticali P
- Corner safety support with two shower head rails ol &

- Barre d’appui a coin avec deux barres de douche
- Asidero en angulo con dos empufiaduras verticales

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO
SATIN
SATINE
MATE

LVR 53

.43 Lucipo
BRIGHT
POLI
BRILLO

70

ART.

>

4CS.487.0000 .
4CS.487.000A.
4CS.487.000B .
4CsS.487.000C .
4CS.487.9999 .

>

>

>

1981

en altura

Red List
Free

Declare.

241

X % % % X

A

570 (650)*
770 (850)*
970 (1050)*
1170 (1250)*
©

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione

- Fixed safety support with shower head holder
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette
- Asidero con soporte para ducha regulable

*

PROGRAMMA 400-SS

.1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
.2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



—

ART. A B

4CS.487.00RD.17 140* 93*

>

A

\ B —i

- Reggisoffione girevole con attacco conico universale a
scorrimento compatibile con sostegni di sicurezza
del PROGRAMMA 400-SS

- Rotating shower head holder with universal sliding tapered
connection compatible with all safety supports of the
PROGRAMMA 400-SS

- Curseur de douche rabatable avec élément de fixation
mobile et conique universel compatible avec les barres
d’appui du PROGRAMMA 400-SS

- Soporte ducha giratorio con base conica universal deslizable
compatible con todos los asideros del PROGRAMMA 400-SS

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

(¢

ART.

4 4CS.440.0000 . xx
4 4CS.440.000A . xx
4 4CS.440.000B . xx
4 4CS.440.000C . xx
4 4CS.440.000D . xx

4CS.440.000Z . xx

4CS.440.9999 . xx

—A—

.99 AMC TRANSPARENT SATIN

242

A

370 (450)*
570 (650)*
770 (850)*
970 (1050)*
1170 (1250)*
300 (380)*
{"

- Sostegno di sicurezza orizzontale
- Horizontal safety support

- Barre d’appui horizontale

- Asidero horizontal

.99 AMC TRANSPARENT BRIGHT

PROGRAMMA 400-SS

Red List
Free

Declare.



PROGRAMMA 400-SS

ART. A ART. A
4 4CS.423.000B . xx 1370 (1450)* 4 4CS.442.0000 . xx 760 (800)*
4 4CS.423.00BL . xx 1570 (1650)* 4 4CS.442.000M .xx 960 (1000)*

4CS.423.999B.xx ) A 4CS.442.000L.xx 1160 (1200)*
4CS.442.9999 .xx @

@
©)
©)

| A 1
230
T T JJ 98 S %
N
1
<
- Sostegno di sicurezza orizzontale con C€ - Sostegno di sicurezza orizzontale con C€
supporto intermedio S\ supporto intermedio o\
- Horizontal safety support with intermediate o\ - Horizontal safety support with intermediate A
wall support wall support
- Barre d’appui horizontale avec support - Barre d’appui horizontale avec support
intermédiaire intermédiaire
- Asidero horizontal con soporte intermedio - Asidero horizontal con soporte intermedio
THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS
XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT Red List
SATINE POLI Free
MATE BRILLO

LVR 53 70 Declare.

243



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B

4 4CS.442.000B . xx
4 4CS.442.00BL . xx

1060 (1100)* 560 (600)*
1760 (1800)* 760 (800)*

4CS.442.999B . @ (3]
= )
1 A |
230

- Sostegno di sicurezza ad angolo asimmetrico
- Asymmetric corner safety support

- Barre d’appui a coin asymétrique

- Asidero en angulo asimétrico

BOA

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

244

& LEFT
ART. * A B
4CS.427.0000 . xx . x 500 300

k 4CS.27Y.0000 . xx . x

e

.1 RIGHT .2 LEFT

- Sostegno di sicurezza fisso aperto C€
- Open fixed safety support :

- Barre d’appui fixe coudée
- Asidero fijo en angulo

l!;ed List *
g .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
Declare. .2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-SS

& LEFT
ART. * A B
4CS.427.00FC . xx . x 300 200

\ 4CS.27Y.00FC . xx.x

135°
&&/\ﬂ

Ry —

— s

* *
.1 RIGHT .2 LEFT
- Sostegno di sicurezza fisso aperto C€
- Open fixed safety support
- Barre d’appui fixe coudée
- Asidero fijo en angulo
THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS
XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT Red List *
SATINE POLI Fi
VIATE BRLLO i .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
LVR 53 70 Declare. .2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA

245



PROGRAMMA 400-SS

ART. A

4 4CS.441.000P . xx 600"
4 4CS.441.00PL . xx 700"
A 4CS.441.0PLL .x 850"

|90 B A—

T 0O -
200 l {:} )30

(o)

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra
- Safety support fixed on plate

- Barre d’appui fixe sur plaque

- Asidero fijo sobre placa

BEAX

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

246

ART. A

4CS.441.00PA . xx 600"
4CS.441.0PLA .x 700*
4CS.441.PLLA .xx 850"

90 A
I 370 —

===

00

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra C€
con appoggiabraccio :

- Safety support fixed on plate with armrest

- Barre d’appui fixe sur plaque avec accoudoir

- Asidero fijo sobre placa con apoyabrazos



XX FINISH

LVR

.44

53

SATINATO
SATIN
SATINE
MATE

70

.43 Lucipo

BRIGHT
POLI
BRILLO

247

PROGRAMMA 400-SS






PROGRAMMA 400-SS

ART.

4 4CS.445.000T . xx
K 4CS.45Y.000T . xx
4CS.45K.000T . xx

4 4CS.445.0000 . xx
K 4CS.45Y.0000 . xx
4CS.45K.0000 . xx

> 4 4CS.445.000L . xx
k 4CS.45Y.000L . xx
4CS.45K.000L . xx

600"

700"

850~

[125] |
lr'wl

[ 9|
200 E )
1 kY u i

- Sostegno di sicurezza ribaltabile

con frizione regolabile

- Lift-up safety support with friction device
- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction
- Asidero abatible con embrague regulable

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO
SATIN
SATINE

MATE
LVR 53

.43 Lucipo
BRIGHT
POLI
BRILLO

70

.99 AMC TRANSPARENT SATIN

249

ART. A

4CS.445.00TA . xx 600"
4CS.45Y.00TA.
4CS.45K.00TA.

4

A

%

4CS.445.000A .
k 4CS.45Y.000A . xx

700"

%

4CS.45K.000A .xx

4CS.445.00LA . 850"
&, 4CS.45Y.00LA.x
4CS.45K.00LA .x

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione C€
regolabile e appoggiabraccio

- Lift-up safety support with friction device and :
armrest >

- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction
et accoudoir

- Asidero abatible con embrague regulable y
apoyabrazos

.99 AMC TRANSPARENT BRIGHT



PROGRAMMA 400-SS

ART. A ART. A
4CS.445.00GT . xx 600* 4CS.445.00TE . xx 600*

&, 4CS.45Y.00GT . x &, 4CS.45Y.000E .x«

f 4CS.45K.00GT . xx
f 4CS.445.00RE . xx 700*

4CS.445.000G . xx 700" & 4CS.45Y.00RE .xx
4CS.45Y.000G . xx 4CS.445.00LE .xx 850
4CS.45K.000G . xx &, 4CS.45Y.00LE .xx

»  4CS.445.00GL.xx  850*
& 4CS.45Y.00GL . xx
4CS.45K.00GL . xx

[125] | A | [125] } A 1

TE — T
ZT E - 200 Fﬂ [—)U ) 130
- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole con C€ - Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione C€

frizione regolabile regolabile e comando elettrico -
- Rotating lift-up safety support with friction device fi50) - Lift-up safety support with friction device and
- Barre d’appui relevable et rabatable avec dispositif electrical push button

de friction ’ - Barre d’appui relevable avec dispositif de friction
- Asidero abatible y giratorio con embrague regulable et bouton-poussoir électrique

- Asidero abatible con embrague regulable y botdn
eléctrico

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

250



ART. A

4CS.445.0TAE . xx 600"
§G 4CS.45Y.0TAE . xx

4CS.445.00AE . 700"
& 4CS.45Y.00AE .x«
4CS.4450LAE .xx 850
& 4CS.45Y.0LAE .
1 A |
[125] 370 —|

2Io F—\ ) 150

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione
regolabile, appoggiabraccio e comando elettrico

- Lift-up safety support with friction device,
armrest and electrical push button

- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction,
accoudoir et bouton-poussoir électrique

- Asidero abatible con embrague regulable con
apoyabrazos y boton eléctrico

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

C€

251

PROGRAMMA 400-SS

ART. A B

4CS.434.0000 . xx 490 (570)*  210*

—A—]

o

400 —

o

- Appoggiaschiena da WC
- WC backrest

- Appui dos pour WC

- Respaldo de WC

200

€



PL)O PROGRAMMA 400-SS

ART. A B c ART. A A1 A2
4CS.434.00RL.x 655 (780)" - 795 (920)* 210 152+ 4CSA34.0RRL .xx.x  575(728)'-715(828)  247,5-317,5  327,5-397,5
A
‘ A ! — A1 | A2

- Appoggiaschiena regolabile da fissare tra due sostegni (€ - Appoggiaschiena regolabile da fissare a sostegno di C€
di sicurezza ribaltabili 4CS.445.00XX sicurezza ribaltabile 4CS.445.00XX e con rosetta a parete
- WC Adjustable backrest to be fixed between two - WC Adjustable backrest to be fixed on folding safety
folding safety supports 4CS.445.00XX support 4CS.445.00XX and with wall fixing
- Appui dos réglable pour WC a fixer entre deux barres - Appui dos réglable pour WC a fixer sur la barre d’appui
d’appui relevables 4CS.445.00XX relevable 4CS.445.00XX et avec fixation murale
- Respaldo ajustable para montar entre dos asideros - Respaldo ajustable para montar en asidero abatible
abatibles 4CS.445.00XX 4CS.445.00XX y con fijacion a pared
THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS
XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

252



PROGRAMMA 400-SS

ART.

A
4CS.445.00CT . xx 613*
4CS.445.000C . xx 713*
> 4CS.445.00CL . xx 863

130
| | | A |

.

| ) ) 131

1

- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile

- Extractable li
- Barre d’appu

- Asidero abatible y extraible >

THESE PRODUCTS CON

55
P

s

%

ft-up safety support
i relevable amovible

BRA

ITRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO
LVR 53 70

253

ART. A

4CS.445.0CTA . xx 613*
4CS.445.00CA . xx 713*
4CS.445.0CLA . xx 863"

- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile C€
e appoggiabraccio

- Extractable lift-up safety support and armrest

- Barre d’appui relevable amovible et accoudoir

- Asidero abatible y extraible y apoyabrazos

.99 AMC TRANSPARENT SATIN .99 AMC TRANSPARENT BRIGHT



PROGRAMMA 400-SS

ART. ART.

4CN.445.0CPM . 00 4CN.445.0CCP .17

—113*—
125% |  po
- Placca a muro per sostegno di sicurezza - Coperchio per placca a muro del sostegno di
ribaltabile estraibile sicurezza ribaltabile estraibile
- Wall plate for extractable lift-up safety support - Cover for wall plate of the extractable Lift-up
- Plaque murale pour barre d’appui relevable amovible safety support
- Placa en pared del asidero abatible y extraible - Couverture pour la plaque murale de la barre d’appui

relevable amovible
- Tapa embellecedora para la placa en pared del
asidero para bafio abatible y extraible

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS
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PROGRAMMA 400-SS

ART.

4CN.ORC.0000.00

- Radiocomando per sistema elettronico di
suono di emergenza e/o scarico dell’acqua WC
- Remote control for automatic WC-flushing
system and/or emergency call
- Radiocommande pour systéme électronique
d’évacuation de I'eau du WC et/ou appel d’'urgence
- Control remoto electrénico para llamada de
emergencia y/o la descarga de agua del WC

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

(€

255

ART.

4CN.ORC.002C.00

- Radiocomando per sistema elettronico di ((
suono di emergenza e scarico dellacqua WC
- Remote control for automatic WC-flushing
system and emergency call
- Radiocommande pour systéme électronique
d’évacuation de I'eau du WC et appel d’'urgence
- Control remoto electrénico para llamada de emergencia
y la descarga de agua del WC






PBO PROGRAMMA 400-SS

ART. A B ART. A B Cc
4CS.447.000B . xx 380" 390" 4 4CS.446.000B . xx 380" 485* 390"
4CS.47K.000B .xx 4 4CS.446.00BL . xx 380" 485* 440*
=200

N
S

}7
—o0—

1150]
—A— —B—
I
—A—
- Seggiolino ribaltabile C€ - Seggiolino da agganciare a sostegno C€
- Lift-up shower seat di sicurezza &\
- Siége relevable - Suspended seat A
- Asiento abatible - Siége a suspendre

- Asiento suspendido

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS
XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo

SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

257



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B Cc
4 4CS.446.00BC .xx 445* 485* 390"
4 4CS.446.0BLC .x 445* 485* 440*

00—

— A—| 8B

|

- Seggiolino da agganciare con seduta larga
-Large suspended seat

- Siege a suspendre large

- Asiento suspendido grande

Blop

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

258

ART. A B Cc

4CS.449.000B . xx 380" 470" 430"

F—o—

—A— B

|- 215
- Seggiolino agganciabile e ribaltabile C€
- Lift-up suspended seat

- Siége a suspendre et relevable
- Asiento suspendido y abatible



XX FINISH

LVR

.44

53

SATINATO
SATIN
SATINE
MATE

70

.43 Lucipo

BRIGHT
POLI
BRILLO

259

PROGRAMMA 400-SS






PROGRAMMA 400-SS

ART. A @

4CS.429.0000 . xx 800 8
4CS.429.000A . xx 900 9
4CS.429.000B . xx 1000* 10
4CS.429.000C . xx 1100* 1
4CS.429.000D . xx 1200* 12

4CS.429.000E .xx  1300* 13
4CS.429.9999 .xx )

- Reggitenda dritto

- Straight shower curtain rail

- Barre de rideau de douche droit
- Barra de cortina de ducha recta

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

Red List
Free

Declare.

261

& RIGHT
ART. * A B
4CS.435.0000 . xx . x 800" 400*

*
.1 RIGHT
B
125 l *
- .2 LEFT

- Reggitenda ribaltabile

- Lift-up shower curtain rail

- Barre de rideau de douche relevable
- Barra de cortina de ducha abatible

*
.1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
.2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B
4CS.436.0000 .xx 800 (840)* 800 (840)* 16
4CS.436.9999 .« @ ©

IE:
= : L
| A |

- Reggitenda angolare

- Corner shower curtain rail

- Barre de rideau de douche a coin

- Barra de cortina de ducha en angulo

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

262

ART. A B
4CS.436.00PP.xx 800 (840)* 800 (840)* 16
4CS.436.99PP.x @ 9

220

- Reggitenda angolare con due supporti a muro

- Corner shower curtain rail with two wall supports

- Barre de rideau de douche a coin avec deux supports
murales

- Barra de cortina de ducha en angulo con dos
soportes en pared

Red List
Free

Declare.



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B Cc @

4CS.436.000B . xx
4CS.436.00BA . xx
4CS.436.00BB .x

800 (840)* 800 (840)* 440 (480)* 16
900 (940)* 900 (940)* 440 (480)* 18
1000 (1040)* 1000 (1040)* 440 (480)* 20
4CS.436.00BC .. 1200 (1240)* 1200 (1240)* 440 (480)* 24
4CS.436.00BD.x 1500 (1540)* 1500 (1540)* 440 (480)* 30
4CS.436.999B.x @) © ©

- Reggitenda angolare con supporto a soffitto

- Corner shower curtain rail with ceiling support

- Barre de rideau de douche a coin avec support plafond

- Barra de cortina de ducha en angulo con soporte de techo

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH

LVR

.44  sATINATO
SATIN
SATINE
MATE

53

.43 Lucipo
BRIGHT
POLI
BRILLO

70

ART. A B Cc @

4CS.437.0000 . xx
4CS.437.000A . xx

800 (840)* 800 (880)* 440 (480)* 24
1000 (1040)* 1000 (1080)* 440 (480)* 30

4CS.437.9999 . xx @) © )
c

@’HHHHPHM#’J’

u = T

==}

- Reggitenda su tre lati con supporto a soffitto

- Three-sided shower curtain rail with ceiling support

- Barre de rideau de douche sur trois cotés avec
support plafond

- Barra de cortina de ducha en “U” con soporte de techo

Red List
Free
Declare.

263



PROGRAMMA 400-SS

ART. L
4CN.0SC.000A.01 1200
4CN.0SC.000B.01 1200

4CN.0SC.000C.01 1800

- Tenda ignifuga per doccia
- Fireproof shower curtain

- Rideau de douche ignifuge
- Cortina de ducha ignifuga

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

4CS.435.0000 .

4CS.429.0000 .
4CS.429.000A.

4CS.429.000B
4CS.436.0000

4CS.436.00PP.

4CS.436.000B
4CS.436.00BA
4CS.436.00BB

. 4CS.429.000C.
4CS.429.000D .
4CS.429.000E .
4CS.436.00BC .x
4CS.436.00BD.
4CS.437.0000 .
4CS.437.000A.

%
x

¥ ox % % % k ¥ %

*

ART.
4CN.0SC.00AE.01
4CN.0SC.00BE.01

4CN.0SC.00FE.01

4CN.0SC.00CE.01

4CN.0SC.00DE.01

4CN.0SC.00EE.01

1200
1200

1500

1800

2000

2400

750
2000

2000

2000

2000

2000

- Tenda impermeabile per doccia
- Waterproof shower curtain

- Rideau de douche imperméable
- Cortina de ducha impermeable

Art. 4CS.435.0000 . xx . x

Art. 4CS.429.0000 . xx
4CS.429.000A.

%

Art. 4CS.429.000B . xx
4CS.429.000C . xx
4CS.436.00BC . x*
4CS.437.0000 . xx *

Art. 4CS.429.000D.
4CS.429.000E . x
4CS.436.00BD .x *
4CS.437.000A . xx *

%

Art. 4CS.436.0000 . xx
4CS.436.000B . x
4CS.436.00PP .xx

Art. 4CS.436.00BA . xx
4CS.436.00BB . x

* 2 PEZZI

* 2PIECES

* 2 PIECES

*2 PIEZAS




PROGRAMMA 400-SS

ART. A B C a ART. A B Cc a
4CS.470.000D . xx 606 510 135 10° 4CS.470.0000 . xx 605" 505* 1565 14°

A ————A— —C
| | | °
B B
J 722 J
- Specchio orientabile con asta di movimento C€ - Specchio orientabile con cornice
- Adjustable mirror with control rod - Adjustable mirror with frame
- Miroir orientable avec bras de commande - Miroir orientable avec cadre
- Espejo orientable con varilla movible - Espejo orientable con marco

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucibo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70
265



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B
4CS.490.000R . xx 600" 500
4CS.490.00QR .xx 600" 650
4CS.490.00AR .xx 600" 950
20
—A— I

m!

- Specchio fisso
- Fixed mirror

- Miroir fixe

- Espejo fijo

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO
LVR 53 70

550*
700*
1000*

ART. A B

4CS.490.0WHR.x 35 73

- Kit pinza reggispecchio per specchio fisso (4 pezzi)
- Kit mirror-holder supports for fixed mirror (4 pieces)
- Jeu supports porte-miroir pour miroir fixe (4 piéces)
- Juego pinza para anclar el espejo fijo (4 piezas)

266



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B
4CS.407.00TU.17 405 84*

[ [ T ] l

| A |

o) 5

L {T¢F J7
= [ 1 ] -
S .

- Lampada da applicare su specchi orientabili.
IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

- Lamp for adjustable mirrors.
IP 54 with Art. 4CN.OIP.0068.00

- Lampe pour miroirs orientables

. IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00

- Aplique para espejos orientables.
IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

Q3
IP 54

267

ART. A B
4CS.407.0TUR.7  405* 77

l [_ [ ] J

1 A |

e — Y

[ o P 18

l [ [ ] l
D “
O — 9
- Lampada da fissare a parete. C€

IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wall lamp for mirror.

IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe de mur pour miroir.

IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique con fijacion en pared.

IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

IP 54



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B C
4CS.492.0000 . xx 240 126* 46*
f— dcC

— A—

—m

- Mensola portaoggetti
- Bathroom shelf

- Tablette porte-objet

- Estante porta-objetos

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS
XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo

SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

268

ART. A B Cc

4CS.492.000B.17 210" 120" 110*

- Mensola applicabile su supporto orizzontale

- Bathroom shelf to be integrated to horizontal support
- Tablette accrochable a la barre d’appui horizontale

- Estante aplicable a asidero horizontal



ART. A B Cc

4CS.493.0000 . xx 204* 204* 16*

- Mensola ad angolo
- Corner shelf

- Tablette a coin

- Estante en angulo

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO
LVR 53 70

269

ART. A B

4CS.485.00IN . xx 638* 126*

- Mensola con bicchiere conico
- Shelf with conical tumbler

- Tablette avec gobelet conique
- Estante con vaso cénico

PROGRAMMA 400-SS



ART. A B Cc
4CS.484.0000 . xx 638* 126* 46*

A

L

- Mensola

- Shelf

- Tablette

- Estante

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70
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PROGRAMMA 400-SS

ART. A B

4CS.483.000N . xx 160" 126*

?@

- Mensola con portasapone
- Shelf with soap dish

- Tablette avec porte-savon
- Estante con jabonera

50"



ART. A B

4CS.483.0IBN .xx 160" 126*

E%ﬂ - %130

1280 | 1280 |

- Mensola con bicchiere conico
- Shelf with conical tumbler

- Tablette avec gobelet conique
- Estante con vaso cénico

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70
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!

ART. A B Cc

4CS.456.0000 . xx 160* 126* 190*

—o—

- Mensola con dispenser sapone (It. 0,4)

- Shelf with soap dispenser (lt. 0,4)

- Tablette avec distributeur de savon (It. 0,4)
- Estante con dispensador de jabén (It 0,4)

PROGRAMMA 400-SS



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B
4CS.498.0000.44 120 265*
B A4

—o—

- Portasalviette

- Paper towel dispenser

- Distributeur d’essuie-mains papier
- Dispensador de papel toallas

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

320

272

ART. A B

4CN.457.0000.17 145 105

R

@58

e

- Dispenser sacchetti igienici da parete o da appoggio

- Hygienic bag dispenser to be installed on the wall or on
a stand

- Distributeur de sacs hygiéniques pour montage murale ou
pose sur une surface

- Dispensador de bolsas higiénicas para montar en pared
0 para apoyar



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B

4CS.481.0000 . xx 167" 110"

T
1

—A—o

60

- Portarotolo a muro

- Wall toilet roll holder
- Porte-papier murale
- Portarrollo de pared

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO
LVR 53 70
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ART. A
4CS.481.000Q . xx 179*

|25 106 —

— A —

- Portarotolo a muro

- Wall toilet roll holder
- Porte-papier murale
- Portarrollo de pared

11

__ 916



ART. A B
4CS.481.0QRL .xx 279" 11
125 F—106 —

o —

1~ 216
1 A |

- Portarotolo a muro

- Wall toilet roll holder

- Porte-papier murale

- Portarrollo de pared

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44 SATINATO .43 Lucibo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70
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ART.

4CS.482.00RU . xx

135

F—164—

@20
|38

- Portarotolo con supporto in accaio inox 316L per rapida
applicazione in cantiere senza foratura dell’ausilio

- Toilet roll holder with stainless steel AlISI 316L hook for
quick mounting on site without drill holes

- Porte-papier avec crochet en acier inox AlSI 316L pour
assemblage rapide sur place sans percer la barre

- Portarollo con soporte de acero inoxidable AlSI 316L para
montaje rapido en obra sin taladrar el asidero

PROGRAMMA 400-SS
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ART. A B
4CS.481.00RL . xx 64* 255*
B
.
54
i
A

- Portarotolo di riserva

- Spare toilet roll holder

- Porte-papier de réserve
- Portarrollo de reserva

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO
LVR 53 70

ART. A B
4CS.481.000R . xx 130* @80

©
Fo

] =

A

- Portarotolo di riserva

- Spare toilet roll holder

- Porte-papier de réserve
- Portarrollo de reserva
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ART. A
4CS.486.000H . xx 510"

@16
[

B

@ 80

- Portascopino ad imbocco conico con

impugnatura in acciaio

- Conical toilet brush set with

steel handle

- Ensemble brosse WC conique avec

manche en acier

- Escobillero conico con con mango de acero inoxidable

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO

SATIN
SATINE
MATE

LVR 53

.43 Lucipo
BRIGHT
POLI
BRILLO

70
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ART. A

4CS.486.0000 . xx 520"

FB

PROGRAMMA 400-SS

- Portascopino ad imbocco conico con

impugnatura in nylon
- Conical toilet brush set with

nylon handle

- Ensemble brosse WC conique avec

manche en nylon

- Escobillero conico con con mango de nylon
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ART.
4CsS.011.0000 . xx

—127 —

- Cestino (It. 8)

- Waste bin (It. 8)
- Poubelle (It. 8)
- Papelera (It. 8)

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO
LVR 53 70
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ART.
4CS.012.0000 . xx

——194—

—127 —

- Cestino (lt. 12)

- Waste bin (It. 12)
- Poubelle (It. 12)

- Papelera (lt. 12)



ART. A B Cc
4CN.497.0000.10 220" 205* 365*
B —A—

i

- Cestino da parete con apertura a spinta (It. 12)
- Wall waste bin push-to-open mechanism (It. 12)
- Poubelle murale ouverture par pression (It. 12)
- Papelera de pared apertura a presion (It. 12)

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

Colore @
Colour @
Couleur @
Color @
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ART. A
4CS.489.0000 . xx 400 (450)*
4CS.489.000A . xx 500 (550)*
4CS.489.000B . xx 600 (650)*
e —

@:@:Qﬂs

o

- Portasciugamani
- Towel holder

- Porte-serviette

- Toallero

90*

90*
90*

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO
SATIN
SATINE
MATE

LVR 53

.43 Lucipo
BRIGHT
POLI
BRILLO

70
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ART. A

4CS.426.0000 . xx 500"

—A—]

Co)
Food

- Portasciugamani
- Towel holder

- Porte-serviette

- Toallero

106



ART. A B
4CS.488.000D . xx @ 50 40*
A B

0 — 210

- Gancio appendiabiti doppio
- Double cloth hook

- Patére double

- Percha doble

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO
LVR 53 70

280

PROGRAMMA 400-SS

ART. A B
4CS.488.0000 . xx @50 40*
A B

O e

- Gancio appendiabiti
- Cloth hook

- Patére

- Percha



PROGRAMMA 400-SS

ART. A B
4CS.488.000C .. @50 63"
@16
A I
T
47
L
—B—

- Gancio appendiabiti
- Cloth hook

- Patere

- Percha

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70
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ART. A

5CS.562.0000 . xx @50

- Appendiabiti fermaporta
- Door-stop cloth hook

- Patére-butoir

- Tope-percha

76*
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(® ®
|
&l i)

ART. A B

2MM.402.000U .xx 150* 150*

ART. A B

2MM.402.0000 . xx 150* 150*

- Pittogramma donna
- Lady pictogram

- Pictogramme femme
- Pictograma mujer

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70
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f@ B T ®\
|

nt |

© 20

ART. A

2MM.401.000U . xx 150*

ART. A

2MM.401.0000 . xx 150*

- Pittogramma uomo

- Man pictogram

- Pictogramme homme
- Pictograma hombre

150*

150*



ART. A B

2MM.404.000U .xx 150* 150*

ART. A B

2MM.404.0000 . xx 150* 150*

- Pittogramma disabile

- Disabled pictogram

- Pictogramme handicapé
- Pictograma minusvalido

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO
LVR 53 70
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PROGRAMMA 400-SS

~J
& LEFT
ART. ¢ A B c
4CS.443.0ASB .xx.x 760 (800)* 760 (800)* 1160 (1240)*
4%, 4CS.43J.0ASB . x. x
4CS.443.ASBL.xx.x 760 (800)* 1185 (1225)* 1160 (1240)*
4. 4CS.43J.ASBL .xx.x
4CS.443.9ASB .xx.x ) © ©

4 4CS.43J.9ASB . xx .x

a=30°
c
-
145
£

.1 RIGHT .2 LEFT

- Sostegno di sicurezza ad angolo con curva inclinata C€
e impugnatura verticale
- Corner safety support with inclined bend and shower
head rail
- Barre d’appui a coin avec coude inclinée et barre de
douche
- Asidero en angulo con codo inclinada con empuriadura
vertical

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70
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ANTISUICIDE
N
ART. A B
4CS.433.00AS .xx 1570 (1650)* 820 (900)*
4. 4CS.33J.00AS . xx
4CS.433.99AS .x @ ©
4 4CS.33J.99AS . xx
T a=30°
B
J 145
(C D)
—=—t—=— L
—A—— 98
- Sostegno di sicurezza a “T” con curva inclinata C€
- “T"-shaped safety support inclined bend
[150)

- Barre d’appui forme a “T” avec coude inclinée
- Asidero en “T” con codo inclinado

*
.1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
.2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-SS

&

ART. A
4CS.487.0ASC . x 1170 (1250)*
4CS.487.99AS . xx (9

a=30°

1981

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione
con curva inclinata

- Fixed safey support inclined bend and with shower
head holder

- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette avec
coude inclinée

- Asidero con soporte para ducha regulable en
altura con codo inclinado

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70

C€
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ANTISUICIDE

ART. A @

4CS.429.00AS . xx 800" 8
4CS.429.0ASA .xx 900" 9
4CS.429.0ASB . xx 1000* 10
4CS.429.0ASC . xx 1100* 1"
4CS.429.0ASD . xx 1200 12
4CS.429.0ASE . x

1300* 13
4CS.429.99AS .xx ()

475

- Reggitenda dritto con 2 supporti a soffitto con dispositivo
di sgancio meccanico anti-suicidio

- Straight shower curtain rail with 2 ceiling supports with
anti-suicide release system

- Barre de rideau de douche droit avec 2 supports plafond
avec systéme de décrochage mécanique anti-suicide

- Barra de cortina de ducha recta con 2 soportes de techo
con dispositivo de desenganche mecanico anti-suicidio



PBO PROGRAMMA 400-SS
ANTISUICIDE

ART. A B c @ ART. A B
4CS.436.0ASB.xx 800 (840)* 800 (840)* 440 (475)* 16 4CS.488.0ASP.xx @50 34+
4CS.436.ASBA.xx 900 (940)* 900 (940)* 440 (475)* 18

4CS.436.ASBB.xx 1000 (1040)* 1000 (1040)* 440 (475)* 20

4CS.436.ASBC.xx 1200 (1240)* 1200 (1240)* 440 (475)* 24

4CS.436.ASBD.xx 1500 (1540)* 1500 (1540)* 440 (475)* 30

4CS.436.9ASB.x @) () (9

o —

—A—

‘é\ |
B
B N
: ||
J @ 11,5
1 A 1
- Reggitenda angolare con 3 supporti a soffitto con - Gancio appendiabiti
dispositivo di sgancio meccanico anti-suicidio - Cloth hook
- Corner shower curtain rail with 3 ceiling supports with - Patére
anti-suicide release system - Percha

- Barre de rideau de douche a coin avec 3 supports plafond
avec systéme de décrochage mécanique anti-suicide

- Barra de cortina de ducha en angulo con tres soportes de
techo con dispositivo de desenganche mecanico anti-suicidio

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO .43 Lucipo
SATIN BRIGHT
SATINE POLI
MATE BRILLO

LVR 53 70
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ART. A
4CS.486.00HR.44 480

- Scopino di riserva con impugnatura in acciaio

- Spare toilet brush with steel handle

- Brosse WC de réserve avec manche en acier

- Escobilla de reserva con mango de acero inoxidable

/‘ | \ ‘\
w ‘“"1(},

/ //‘ N\{\\&\
”‘u f'”'
7 gAY

®67 |

ART.
4CS.486.000B.00

- Scopino di riserva

- Spare toilet brush head

- Téte brosse WC de réserve

- Cabezal de escobilla de reserva para escobillero

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

XX FINISH .44  sATINATO
SATIN
SATINE
MATE

LVR 53

ART. A
4CS.486.00CR.17 480

- Scopino di riserva con impugnatura in nylon

- Spare toilet brush with nylon handle

- Brosse WC de réserve avec manche en nylon
- Escobilla de reserva con mango de nylon

PROGRAMMA 400-SS

ART.
4CS.0AN.0003.17

- Anello reggitenda

- Shower curtain ring

- Anneau pour rideau de douche
- Anillas para cortina

288



PROGRAMMA 400-SS

ART.

4CN.0IP.0068.00

- Giunzione rapida per cavi elettrici
- Quick junction for electric cables

- Jonction rapide pour cables électriques
- Kit conector para cables eléctricos

THESE PRODUCTS CONTRIBUTE TO LEED® CREDITS

ART.

4CN.407.00LT.00

C€ - Lampadina LED di classe energetica A+ €
IP 68 - Light LED bulb energy class A+
- Ampoule LED de classe énergétique A+
- Bombilla LED de eficiencia energética A+

PROGRAMMA PBA WF

& & =
= -3
> @
& @
& &
& &
> =
&
ART.
@ ACN.OVM.WF44.00

4CN.OVM.WF46.00

Bathroom shelf 400-NY and 400-SS

PATENT PENDING ITALY 102019000013932
PATENT DEUTCHLAND 2020201044885 | p g A

PATENTED
SYSTEM

ART. ART.
4CN.0VM.WF40.00 @ 4CN.0VM.WF41.00

Articles with fixing rose Shower seat with plate and
lift-up support

ART.

& 4CN.OVM.WF45.00

Bathroom shelf 400-SS

289



INFORMAZIONI TECNICHE

TECHNICAL INFORMATION

INFORMATIONS TECHNIQUES

INFORMACIONES TECNICAS



PROGRAMMA 400-SS

CERTIFICATO TUV - TUV CERTIFICATE
CERTIFICAT TUV - CERTIFICACION TUV

s

Certificate N° : Z1 029615 0018 Rev. 00

CONFORMITA CE - CE CONFORMITY
CONFORMITE CE
CONFORMIDAD CE

q

Directive 93/42/CEE
Directive 73/23/CEE
(Modified by the directive 93/68/CEE)

TEST CITOTOSSICITA - CITOTOXICITY TEST
TEST DE CYTOTOXICITE
PRUEBA DE CITOTOXICIDAD

Cytotoxicity test to DIN EN ISO 10993-5

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERIALES AISI 316L

Chemical compositions of AlSI stainless steel grades

Material - Stainless C% Cr% Ni% Mo%

AISI 430 (1.4016) 0,12 max 14.0-18.0 |/ /

AISI 304 (1.4301) 0,08 max 18.0-20.0 | 8.0-10.5 /

AISI 316 (1.4401) 0,08 max 16.0-18.0 | 10.0-14.0 | 2.00-3.00
Hoo AIS 316L (1.4404)* 0,03 max 16.0-18.0 | 10.0-14.0 | 2.00-3.00

*Standard pba

Estimated pit corrosion penetration time - time to penetrate 1 mm
(years) by steel type

Material - Stainless Marine Semi_industrial Rural
AISI 430 (1.4016) N/A 85 250
AISI 304 (1.4301) 145 135 770
AISI 316 (1.4401) 260 525 1200

Source: The British Stainless Steel Association (BSSA)

CERTIFICAZIONE MATERIALE - MATERIAL CERTIFICATION -
CERTIFICATION DU MATERIEL - CERTIFICACION DEL MATERIAL AISI 316L

L'acciaio usato da pba, acciaio inox AISI 316L (1), garantisce il massimo grado di
resistenza alla corrosione: normativa di riferimento UNI EN 1670; certificazione
ottenuta dopo test di corrosione in nebbia salina secondo UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 secondo designazione EN 10088-3

The AISI 316L stainless steel (1) steel used by pba, meets the requirements of
UNI EN 1670, the ultimate quality standard for ensuring resistance to corrosion.
pba has been awarded a certificate for successfully salt spray testing the
stainless steel in accordance with UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 as per EN 10088-3

L’acier utilisé par pba, acier inoxydable AISI 316L (1), garantit le degré
maximum de résistance a la corrosion : norme de référence UNI EN 1670;
certification obtenue aprés un essai de corrosion par exposition a un
brouillard salin conformément a UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 conforme a la désignation EN 10088-3

El acero utilizado por pba, acero inoxidable AISI 316L (1), garantiza el
grado maximo de resistencia a la corrosion: norma UNI EN 1670;
certificacion obtenida después de un ensayo de resistencia contra la
corrosién en nebla salina segun los estandares UNI ISO 9227.

(1) X2CrNiMo 17-12-2 segin EN 10088-3

PULIZIA - MAINTENANCE - NETTOYAGE - LIMPIEZA

¢) A T
\

=\V
Y >
) X &
w
L
[HCIJ HCl | HF NaClO @
Hidrocloric acid Muriatic acid Hydrofluoricacid Chlorine water / Neutral PH

Bleaching solution

2
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ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS
CONSTRUCTIFS - COMPONENTEN - ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS

V2 STAINLESS STEEL AND OTHER
® ) MATERIAL COMPONENTS ARE
a@ COMPLETELY SEPARABLE
recycLe | FORRECYCLE

@80

232
98

===

ELEMENTO RETTILINEO AISI 316L
Tubo in acciaio inox AISI 316L con @ 32 mm e spessore 15/10.
STRAIGHT ELEMENT AISI 316L
Rail in AISI 316L stainless steel, @ 32 mm, 15/10 thickness.
ELEMENT RECTILIGNE AISI 316L
Tube en acier inoxydable AISI 316L, de @ 32 mm et 15/10
d’épaisseur.
ELEMENTO RECTILINEO AISI 316L

o Tubo de acero inoxidable AISI 316L con @ 32 mm y grueso
15/10.

@32

ELEMENTO CURVO A 90° AISI 316L
Curva in acciaio inox AlSI 316L con @ 32 mm e spessore 15/10

con all'interno tasselli filettati.
90° BEND AISI 316L

280
@32

90

Bend in AISI 316L stainless steel, @ 32 mm,

15/10 thickness, with threaded inserts inside.
ELEMENT CINTRE A 90° AISI 316L

Coude en acier inoxydable AISI 316L, de @ 32 mm

et 15/10 d'épaisseur avec inserts filetés a l'intérieur.
ELEMENTO CURVO EN ANGULO DE 90° AISI 316L
Codo de acero inoxidable AlSI 316L con @ 32 mm

y grueso 12/10 con encastres roscados al interior.

ROSETTA AISI 316L

Flangia in acciaio trattato con fori per il fissaggio a muro rivestita

di nylon. Coperchio copriviti in acciaio inox AlISI 316L.

ROSE AISI 316L

Flange in steel with holes for wall mounting, with nylon covering.

Screw-plate cover in AISI 316L stainless steel.

ROSACE AISI 316L

Rosace en acier traité avec trous pour la fixation murale revétue

de nylon Rosace de finition en acier inoxydable AISI 316L.

ROSETAAISI 316L

Roseta de acero tratado con perforaciones para fijacion contra
98 paredes, forrado de nylon. Cubre-tornillos de acero inoxidable

|14 AISI 316L.

SUPPORTO DRITTO AISI 316L
Supporto in acciaio inox AISI 316L.
STRAIGHT SUPPORT AISI 316L
Support in AISI 316L stainless steel.
SUPPORT DROIT AISI 316L

Support en acier inoxydable AISI 316L.
SOPORTE RECTO AISI 316L

68 Soporte de acero inoxidable AISI 316L.
99 ANTISUICIDE SERIE
V') J STAINLESS STEEL AND OTHER
3 ' L) MATERIAL COMPONENTS ARE
| ae COMPLETELY SEPARABLE
RECYCLE | FORRECYCLE

] ELEMENTO INCLINATO A 45°
I 45° INCLINED BEND
ELEMENT INCLINE A ANGLE 45°
ELEMENTO INCLINADO EN ANGULO DE 45°




GUIDA AL PROGETTO - GUIDE TO THE PROJECT - DESCRIPTIF PROJET - GUIA PARA EL PROYECTO

@ 4CS.435.0000 @ 4CS.447.000B

DIN 18040-1
DIN 18040-2

DM 236 14/06/1989

APPROVED DOCUMENT M

O - NORM B 1600

@ 4CS.22J.0000

H= 850
H= 800
H= 680

H= 750/850

JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611  H=700/800

SIA 500

H=700/750

@ 4CS.488.0000

H1= 460/480
H1= 450/500
H1= 480

H1= 460/480
H1= 450/500

H1= 460

PROGRAMMA 400-SS

OO ° 0066 0 0

&)

4CS.446.000B @ 4CS.43J.000B
4CS.446.000BL

DIN 18040-1 (4Cs.446.00BL)
DIN 18040-2 (4Cs.446.00BL)

DM 236 14/06/1989 (4Cs.446.000B)

APPROVED DOCUMENT M

O - NORM B 1600 (4cs.446.0008)
(4CS.446.00BL)

@ 4CS.492.000B.17 @ 4CS.436.000B

H= 850

H= 800

H= 680

H= 780/800
H= 830/850

JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611  H=770/800

(4CS.446.000B)

SIA 500

H= 700/750

@ 4CS.488.0000
H1= 480
H1= 480
Hi= -

H1=460/480
H1=460/480

H1=450/480

H1= 460

(1) acsaarooor () 4cCs.485.000N

@ 4CS.407.00TU.17

(5 4cs.440.0000

| riferimenti normativi sono riferiti alle quote di installazione da pavimento, non alle altre distanze e alle tipologie di bagno.
The norms references refer to installation measurements from the floor and not to other distances and types of bathroom.
Les références normatives se référent aux mesures d’installation du sol et pas a d’autres distances et types de salle de bain.
Las referencias normativas se refieren a las medidas de montaje desde suelo y no a otras distancias y tipos de bafio.

339

DIN 18040-1 -
@ DN 180402 H=850
O)
®g (D DM 236 14/06/1989 H= 800
= APPROVED DOCUMENT M H= 680
®
® .
[% ( ©6-NORM B 1600 H= 750
/ ® JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611  H= 700/800
©H slA 500 H= 700/750
(1) acsassoo00 () 4Cs.486.0000 (&) acs427.0000
DIN 18040-1 - - -
DN 150402 H= 850 H1= 280 H2= 740/760
@ om 236 14/06/1989 H= 800 H1= - H2= 800
APPROVED DOCUMENT M H= 680 Hi= - H2= 680
@ . _ — -
® () ©6-NORMB 1600 H= 750 H1= - H2= 750
N
N1
H2 (P JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611  H= 700/800 Hi= - H2= 700/800
€ siA500 H= 700/750 H1= 290 H2= 700/750



PROGRAMMA 400-SS

SISTEMI DI FISSAGGIO - FIXING MATERIAL - SISTEMES DE FIXATION - SISTEMAS DE FIJACION

|60

T

170

1L

Art. 4CS.441.000P.xx
4CS.441.00PL.xx
4CS.441.00PLL.xx
4CS.441.00PA.xx
4CS.441.0PLA.xx
4CS.441.PLLA.xx

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigon y piedra natural

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°4 Fischer FU 10x60
p— LY. )

o N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

[ KIT 4CN.OVM.001A.00
In dotazione - Included
R — - Inclus - Incluido:

=== N°4 Fischer FU 10x60

L iz N°4 6X80

o N°4 bussole guida
guide bushes

= douilles de guidage

[ . casquillo guia

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.003A.00
A pagamento - Extra -
En supplément De pago :

(N N°4 Fischer FIS H 20X85 K
—H N°4 M10X35 INOX
— N°4 FIS E 15X85 M10
@ N°4 bussole guida
guide bushes

douilles de guidage
casquillo guia

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

) )// KIT 4CN.0VM.009A.00
s N°4 8x90

A pagamento - Extra -
)
@ N°4 bussole guida
guide bushes
) douilles de guidage
)/{m casquillo guia

En supplément De pago :

93

168

I}

Art. 4CS.435.0000.xx.1
4CS.435.0000.xx.2
4CS.445.0000.xx
4CS.445.000A.xx

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigon y piedra natural

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

o) === N°4 Fischer FU 10x60
cnmngs N°4 6X80
o N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage

QF casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°4 Fischer FU 10x60
e N°4 6X80
o N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.003A.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago :

(EEEN]| N°4 Fischer FIS H 20X85 K
—H N°4 M10X35 INOX
— N°4FIS E 15X85 M10
o N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

KIT 4CN.0VM.009A.00

) )// A pagamento - Extra -
En supplément - De pago :
) ﬁ
°
guide bushes
douilles de guidage

casquillo guia
S

el N°4 8x90
o N°4 bussole guida

)
)

f— 168 —
T

168

i

Art. 4CS.447.000B.xx
4CS.47K.000B.xx

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigén y piedra natural

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°4Fischer FU 10x60
nmmmais; N°4 6X80
o N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.001A.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°4 Fischer FU 10x60
etz N°4 6X80
o N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.003A.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago :

(M| N°4 Fischer FIS H 20X85 K
—H N°4 M10X35 INOX
— N°4 FIS E 15X85 M10
a1 N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

340

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

KIT 4CN.0VM.009A.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago :

) N°4 8x90
o N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia




PROGRAMMA 400-SS

| 50 |

Ausili con rosetta
Disabled Accessories
with washer

Barres de maintien
avec rosace
Asideros con roseta

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigon y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

mEsmm=zx| N°3 Fischer SX8
. N°3 5x60

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

ees==zy] N°3 Fischer SX8
=) N°3 5x60

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.0005.00
Apagamento - Extra -
En supplément - De pago:

i \°3 Fischer FUR 8x80T

KIT 4CN.0VM.0027.00 (INOX)
Apagamento - Extra -
En supplément - De pago:

i N°3 Fischer FUR 8x80T INOX

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

KIT 4CN.0VM.0010.00
) )/ Apagamento - Extra -
( gy En supplément - De pago:
wsme= N°3 6x80
B

80

-
75
€

Art. 4CN.445.0CPM.00

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigon y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°3 Fischer FU 10x60

\); <menmetz N°3 6,3x80
@ N°3bussole guida
guide bushes

douilles de guidage
filhrungsbuchse
geleidmof

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo
KIT 4CN.0VM.0015.00
Apagamento - Extra - En
supplément - De pago:
jj)j =mmm=| N°3 Fischer FUR 10x80SS
[ ] N°3 7x85

KIT 4CN.0VM.0029.00 (INOX)
Apagamento - Extra - En

supplément - Gegen Bezahlung:

<mmm| N°3 Fischer FUR 10x80SS INOX
cmmw—() N°3 7x85

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.0016.00
Apagamento - Extra - En
supplément - De pago:

ommm]  N°3 Fischer FIS H 20X85 K
=8 N°3 M10X30 INOX

—= N°3FISE 15X85 M10

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre
- Panneau de bois lamellé - Panel de carton yeso y madera laminada

) )// KIT 4CN.0VM.0017.00
L A pagamento - Extra - En

) \ supplément - De pago:

/ el o3 690

N°3 bussole guida

guide bushes

/ > douilles de guidage
)

casquillo guia

NOTA: PER FISSAGGI SU ALTRI MATERIALI E PER LO SPESSORE MINIMO DEL LEGNO DA UTILIZZARE COME RINFORZO DEL CARTONGESSO, RIVOLGERSI

ALL'UFFICIO TECNICO pba.

NOTE: FOR FIXING ON OTHER MATERIALS AND FOR THE MINIMUM THICKNESS OF THE WOOD REINFORCEMENT FOR PLASTERBOARD, PLEASE CONTACT

pba TECHNICAL DEPT.

REMARQUE: POUR FIXATION SUR D'AUTRES MATERIAUX ET POUR L'EPAISSEUR MINIMUM DU BOIS A UTILISER COMME RENFORCEMENT DANS LE
PLACOPLATRE, CONTACTEZ LE SERVICE TECHNIQUE pba.
NOTA: PARA FIJAR EN OTROS MATERIALES Y PARA EL ESPESOR MINIMO DE LA MADERA QUE HAY QUE UTILIZAR COMO REFUERZO DEL PANEL DE CARTON
YESO, CONTACTEN EL DEPARTAMENTO TECNICO pba.

Per le etichette energetiche degli apparecchi di illuminazione: www.pba.it

For the Energy Labels of the illumination instruments see our website: www.pba.it
Pour I'étiquette-énergie des nos appareils d'éclairage voir le site: www.pba.it
Para las etiquetas energéticas de los dispositivos de iluminacion: www.pba.it
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PROGRAMMA 400-SS

ANTISUICIDE

CARICHI REGOLABILI (Art. 4CS.436.XXXX .xx)

La resistenza al carico dei singoli agganci del reggitenda € regolabile da pba S.p.A.
secondo le specifiche d'ordine. La resistenza al carico nel punto centrale, tra due punti di
fissaggio (F), equivale alla somma delle resistenze dei singoli punti di fissaggio.

5kg < F=<30kg

ADJUSTABLE LOAD RESISTANCE (Art. 4CS.436.XXXX .xx)

The load resistance of each ceiling support is adjustable by pba S.p.A. according to
customer specifications. The load resistance at midpoint between two ceiling supports (F)
is equal to the sum of the load resistance of each ceiling support.

5kg < F <30kg

CHARGES REGLABLES (Art. 4CS.436.XXXX .xx)

La résistance de charge de chaque support plafond est réglable par pba S.p.A selon les
spécifications du client. La résistance de charge au milieu, entre deux supports plafond (F)
est égal a la somme de la résistance de chaque support plafond.

5kg <F <30kg

CARGAS AJUSTABLES (Art. 4CS.436.XXXX .xx)

5kg<F<30kg

La resistencia a la carga de cada soporte de techo de las barras de cortina es ajustable por pba
S.p.A. de acuerdo con las especificaciones del cliente. La resistenza a la carga en el punto
central, entre dos puntos de fijacién (F), es igual a la suma de las resistencias de cada punto de

fijacion. 5 kg < F < 30 kg

ARTICOLI RIAGGANCIABILI
| reggitenda e i ganci appendiabiti dopo lo sgancio sono facilmente
riagganciabili

@)
O

REATTACHABLE ITEMS
The shower curtain rails and the cloth hooks are easy to be refastened
in case of release.

ARTICLES RACCROCHABLES
Les barres de rideau et les patéres se raccrochent facilement en cas
de déclenchement.

®)
@)

ARTICULOS REENGANCHABLES
Las barras de cortina y las perchas se pueden facilmente reenganchar
despés del desenganche

ANCORAGGIO ANTICADUTA (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
| reggitenda 4CS.436.XXXX.xx sono stati progettati per evitare
la caduta a terra della barra dopo lo sgancio.

SECURITY FALL PREVENTION FIXING (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
The curtain rails 4CS.436.XXXX.xx have been designed
to avoid the rail to falling on the floor in case of release.

FIXATION POUR PREVENTION DES CHUTES (Art. 4CS.436.XXXX .xx
Les barres de rideau 4CS.436.XXXX.xx ont été congues
pour empécher la chute de la barre au sol apres le déclenchement.

FIJACION PARA PREVENCION DE CAIDAS (Art. 4CS.436.XXXX .xx)
Las barras de cortina 4CS.436.XXXX.xx se han proyectado
para evitar la caida al suelo de la barra después del desenganche.
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pba S.p.A. Via Enrico Fermi, 1 1-36056 Tezze sul Brenta (Vicenza) Italia
Tel. +39 0424 5451 Fax +39 0424 545222 info@pba.it www.pba.it

pba Deutschland GmbH Alter Graben 47-49 D-47918 Toénisvorst Deutschland
Tel. +49 2151 82006 0 Fax +49 2151 82006 20 info@de.pba.it www.pba.it

pba USA, Inc. 68 34th Street Suite C405 Unit 20 Industry City Brooklyn NYC
NY 11232 United States Tel. +1 212 255 4605 Fax+1 646 558 0335 office@pba-usa.us www.pba.it
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